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precum și protecția fetelor în Pakistan (2026/2801(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere articolul 150 alineatul (5) și articolul 136 alineatul 
(4) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât Maria Shahbaz, o fată creștină din Lahore, avea 13 ani când 
a fost răpită și forțată să se convertească la Islam și să se 
căsătorească cu răpitorul ei; întrucât familia ei susține că declarațiile 
fetei au fost făcute sub constrângere și coerciție; întrucât, în pofida 
documentelor justificative care confirmă că fata aparține unei 
minorități și a documentelor de căsătorie falsificate, în martie 2026, 
Curtea Constituțională Federală a Pakistanului a confirmat 
convertirea și căsătoria și i-a ordonat să rămână cu răpitorul său;

B. întrucât în Pakistan există o practică înrădăcinată și bine 
documentată de răpire, convertire forțată și căsătorie forțată a 
fetelor minore aparținând minorităților hinduse, creștine și altor 
minorități religioase; întrucât, potrivit cifrelor ONU din 2025, în 
rândul femeilor și fetelor afectate de convertirea forțată prin 
căsătorie, aproximativ 75 % erau hinduse, iar 25 % creștine; întrucât 
sărăcia și marginalizarea amplifică vulnerabilitatea fetelor;

C. întrucât guvernul pakistanez a propus recent un cadru național 
pentru a pune capăt căsătoriilor copiilor, menit să întărească 
protecția minorilor; întrucât în unele provincii a fost adoptată o 
legislație împotriva căsătoriilor copiilor, care crește vârsta minimă 
pentru căsătorie la 18 ani, însă aceasta nu este pusă în aplicare,

D. întrucât creștinii se numără printre cele mai persecutate comunități 
religioase din Pakistan și reprezintă cea mai persecutată comunitate 
religioasă din lume, după cum o demonstrează cazul Mariei Shahbaz;

E. întrucât cazul Mariei Shahbaz este emblematic pentru încălcările 



mai ample ale drepturilor omului cu care se confruntă minoritățile 
din Pakistan, inclusiv detenția arbitrară, disparițiile forțate, 
hărțuirea jurnaliștilor și a societății civile, precum și utilizarea 
abuzivă a legilor privind blasfemia, combaterea terorismului și 
criminalitatea informatică;

1. condamnă cu fermitate răpirea, convertirea forțată la islam, 
căsătoria precoce și hotărârea luată în cazul Mariei Shahbaz, precum 
și abuzurile similare suferite de fete minore aparținând minorităților 
religioase din Pakistan;

2. invită guvernul pakistanez să se asigure că toate cazurile care 
implică minore sau acuzații de constrângere sunt investigate în mod 
transparent și independent și să asigure urmărirea penală eficace a 
făptașilor și returnarea în siguranță a fetelor răpite;

3. invită autoritățile pakistaneze să asigure protecția imediată a Mariei 
Shahbaz, să îi acorde acces la reprezentare juridică, la sprijin 
psihologic independent și la familia sa și să efectueze o examinare 
amănunțită, transparentă și imparțială a cazului acesteia, respectând 
garanțiile procedurale și interesul superior al copilului și permițând 
organizațiilor pentru drepturile omului să monitorizeze în mod 
independent situația fetei;

4. condamnă cu fermitate persecutarea sistematică a creștinilor în 
Pakistan și subliniază că răpirea, convertirea forțată și căsătoria 
minorei Maria Shahbaz trebuie privite în contextul mai larg al 
discriminării, violenței și intimidării cu care se confruntă 
comunitatea creștină a țării; solicită Pakistanului să abroge legile 
privind blasfemia și să pună capăt persecutării creștinilor și a altor 
minorități religioase;

5. îndeamnă sistemul judiciar pakistanez să respecte statul de drept și 
să se asigure că toate procedurile în care sunt implicate fete 
aparținând minorităților se desfășoară fără presiuni externe, 
intimidare sau constrângere; subliniază necesitatea unei consolidări 
structurate a capacităților în cadrul sistemului judiciar în această 
privință;

6. salută măsurile legislative luate în unele provincii împotriva 
căsătoriilor copiilor și îndeamnă Pakistanul să adopte și să pună în 
aplicare pe deplin cadrul național pentru a pune capăt căsătoriilor 
copiilor și să pună în aplicare și să asigure respectarea legislației 
provinciale; invită alte provincii să adopte și să pună în aplicare o 
legislație echivalentă;

7. încurajează Pakistanul să creeze un mecanism național de tratare a 
plângerilor din partea familiilor fetelor aparținând minorităților care 
au fost răpite sau convertite forțat și solicită un sprijin cuprinzător 
pentru victime, inclusiv adăposturi sigure, asistență juridică, 
consiliere psihologică și programe de reintegrare; solicită abordarea 
cauzelor profunde ale căsătoriilor și convertirilor forțate, inclusiv 



inegalitatea de gen, sărăcia, excluziunea socială și discriminarea pe 
criterii de castă, gen și religie, precum și măsuri de protecție 
specifice pentru fetele aparținând minorităților care se confruntă cu 
discriminarea, acordând o atenție deosebită accesului la educație și 
protecție socială;

8. solicită UE și statelor membre să ridice în mod sistematic problema 
convertirilor și căsătoriilor forțate și a protecției minorităților 
religioase și a altor minorități, a oponenților politici, a jurnaliștilor, a 
societății civile și a apărătorilor și activiștilor drepturilor omului în 
dialogurile bilaterale cu Pakistanul, inclusiv în cadrul monitorizării 
Sistemului generalizat de preferințe tarifare Plus; reamintește că 
nepunerea în aplicare efectivă a angajamentelor sale în domeniul 
drepturilor omului, inclusiv în ceea ce privește drepturile femeilor și 
ale copiilor, ar trebui să conducă la retragerea statutului SGP+ al 
Pakistanului;

9. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție 
Consiliului, Comisiei, VP/ÎR, precum și Guvernului și Parlamentului 
din Pakistan.


